
نيسح كرابم

لّلاب بتكيو ،ةمجترلاو ئيامنيسلاو نّيفلا دقنلاو رعشلاو ةصّقلا ينب هتبرجت في جوازي ئيامنيسو نيف دقانو رعاش بتاك


ينتغ

لّلاب سيردتلا لاجم في دوقعل لغتشاو ،ةيّعيّبطلا مولّعلا في سناسيل لىع لصاح .ةيّسنرفلاو ةيّبرعلا


سرامي .ةيّسنرفلا ةغ

اًيّلاح


لىإ ،ةيّصّصّق تاعومجم ةدع هل تردص .برغملا داحتاب وضع وهو .نّيفلاو بيدلأاو فياقثلا ينلّقحلا في ايًّملاعإ ةباتكلا 

في بتاك» صصّقلا اتعومجم ،برغملا في :هتارادصإ ينب نم .ةيّركفو ةيّبدأ تامجرت زجنأ امك .ةيرعش نيواود بناج

باتك ةمجرتو ،«فطعنملا في لجرلا» ناويد ،تويرب فيو ؛"طىخلا ةظقي" ناويدو "جوملا لىع ضبقلا"و «سيراب

."ملافلأا ءوض لىع ةباتكلا" باتك ةيّسنرفلاب ئيامنيسلا دقنلا في هل ردصو .رنورب دلايرجل «يركفلا فرطتلا»

M’barek Housni

Écrivain, poète et critique d’art et de cinéma, il conjugue dans son parcours la nouvelle, la

poésie, la critique d’art et de cinéma ainsi que la traduction. Il écrit en arabe et en français.

Titulaire d’une licence en sciences naturelles, il a exercé pendant des décennies dans le

domaine de l’enseignement en langue française. Il pratique actuellement l’écriture

journalistique dans les champs culturel, littéraire et artistique. Il est membre de l’Union du

Maroc.

Il a publié plusieurs recueils de nouvelles, ainsi que des recueils de poésie. Il a également

réalisé des traductions littéraires et intellectuelles. Parmi ses nombreuses publications : au

Maroc, les recueils de nouvelles « Un écrivain à Paris » et « Saisir la vague », ainsi que le recueil

poétique « L’Éveil des pas » ; à Beyrouth, le recueil « L’Homme au tournant » et la traduction



de l’ouvrage « la pensée extrême »  de Gérald Bronner. Il a aussi publié en français un essai de

critique cinématographique intitulé « L’écriture à la lumière des films"


